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cmapuiuil 8UKIA0aY Kageopu meopii ma NPAKMUKL Nepexiady 3 aHaiIliCcbKol Mo8U
YopHoMOPCHE020 HALIOHAILHO20 YHIsepcumemy imeri [lempa Moausiu

AVIIIOJIECKPUIIIISL 9K OCOBJIMBUN PI3HOBU/I
AVIIIOBI3VAJILHOT'O TIEPEKJIATTY

AHoranisi. CTaTTIO MPUCBSIYEHO BHBYCHHIO SIBHINA ayli-
OJICCKPHIILIIT K OCOOJMBOTO pI3HOBUIY ayliOBi3yaJbHOTO
nepeksaay. OCTaHHIM 3aCTOCOBYEThCS ISl TIEpEeKIany Bep-
0aJbHOTO CYMpPOBOAY BiAEOPSAYy Pi3HOMAHITHOI BigeONpo-
IyKIi, 110 HacamIiepell CTOCYEThCs KiHomepekiamy. Yepes
0COOIMBOCTI BUKOHAHHS BUJUIIOTH PI3HOMAHITHI Pi3HOBHIU
ayfioBi3yanpHoro nepekiany. Cepen HalpO3MOBCIOMKEHIIINX:
nyOsspK, CyOTHTpPYBaHHSI Ta 3akaJpoBuil mepeknan. Koxen
i3 BWIE3a3HAUCHUX DI3HOBHIIB Ma€ CBOI XapaKTEPHCTHKH,
HepeBaru Ta HEIOMIKH ¥ 3aCTOCOBYETHCS Y PsAl BU3HAYCHUX
KpaiH. AyIiOIECKpUIIIis, sIKa Ie Ha3WBA€THCS THU(IOKOMEH-
TyBaHHsM, HaOyBae Bce OLNBIIOI MOMYNISPHOCTI SIK PI3HOBUA
ay/lioBi3yasbHOTO Tepekiany. Ii 3aCTOCOBYIOTh, KONM HE0O-
XiTHO TIepefaTH BiJCOKOHTEHT M JIOAEH 3 MOpyLICHHAMH
30py. AYIIOIECKPHUIILIiS € IHTEPCEMIOTUYHUM HPOLIECOM, SIKUH
MOEHYE SIK ay/liabHY, TaK 1 Bi3yaJlbHY CKIIJIOBY TEKCTY. Bib-
IIICTh KpaiH, e MOIyJsIpHA aydioJeCKPHUIILis, BXKe BUPOOHIN
CBOT KepiBHI NPUHLHUIMN IO MpOIECy THU(PIOKOMEHTYBAaHHS.
Cepen nux: Cnonyueni IlItatu Amepuku Ta Benuka bputanis.
B VYkpaiHi *k aynionecKpHIIis Habupae MOIMmyIsIpHOCTI OCTaH-
HiM gacoM. MeTscs mpo TH(IOKOMEHTYBAHHS MYIbTHILTIKA-
LIMHKX 1 XynoXkHIX (iTeMiB. BigmosinHo, THHIOKOMEHTATOPH
JUIS SIKOMOTa Kpaioi repeiadi 3MiCTy NMOBHHHI MaTd MEBHI
SIKOCTI, @ came: OyTU CIIOCTEPEXIIMBUMU, BOJIOAITH JiTEpaTyp-
HOIO MOBOIO, BMITH KOPHCTYBAaTHCS TOJIOCOM, BMITH OIIHCYBAaTH
nobauene. Illogo THGIOKOMEHTYBaHHS 3aKOPIAOHHUX (ilb-
MiB, TO BapTO JOTPUMYBATUCS MIEBHUX BHMOL, a CaMe: OMHCY-
BaTH BYACHO JETali BifeOpsAy [UIS BU3HAYEHHS yacy i Micus
MO/Iil; 3araJlbHOBIOMI 3BYKH HE IYONIOIOTHCS; BH3HAYATH
OTOBIJIaYa TMOMIH y BiACONPOAYKIIii, 3aUUTyBaTH CyOTHTpHU 32
HEOOX1THOCTI. Ayli0eCKpUIILis 3aINIIAETHCS MAIOJ0CIiKe-
HUM PI3HOBHJIOM ayHiOBI3yaJIbHOTO TEPEKIIay, sIKHi MOoTpe-
Oye MOAANIBIIOr0 BUBYECHHS JUIA IOKpAILEHHs IPOLECy OMHCY
BiJICONPOAYKIIIT /ISt JIFONCH 13 BajaMu 30Dy, a BIIIOBIIHO 1 ISt
MEePEKIIaay TAaKOTO POIY MPOAYKIIIT JIFO/IIM 3 Pi3HHUX KpaiH.

KarouoBi ciioBa: aymiogecKpuIIiist, THU(IOKOMEHTYBAHHS,
TH(IOKOMEHTATOP, aylioBi3yabHHUI, NePEKIIaj, OPYILICHHS 30Yy.

MocranoBka mpoGaemu. Y vac po3MaiTTst XyIOKHIX (iIbMIB,
SKi BUXOJIATh Ha EKPaHHU, BUHAKAE TIOTpe0a y mepekai mix (inbMis
yepe3 0araToMOBHY Ta OaraToky/IsTypHY ayiuTopio. BinTak, po3su-
BAETHCA TAK 3BAHMH ayTiOBI3yaTbHUH IEpeKIaj, SKUiA MOB’sS3aHHUi
3 MIepeKIaioM iHhOpMAIlil, IO HATXOMUTh Yepe3 CIYXOBHH Ta Bizy-
anbHui KaHamd. | X04a aymioBi3yalbHHH Tepexnal B Mepuly yepry
TIOB’ SI3YI0TB 13 TIEPEKITaIoM KIHO(LTBMIB, alle HIEThCS # IO mepexa
Tefe- Ta Pajionporpam, BiieopeKiamy, TeneBuctas. Uepes 1e aymi-
OBI3YANBHHHN Tepekian poOUTh MOMTHBIAM JOCTYTI IO KiHO-, Bileo-
Ta PALIONPOYKILi PI3HUM IPYNaM HACENCHHS, B TOMY YHCIi H s
THX, XTO Ma€ TIOPYILIEHHS 30py. Y TepLIOMY BHIAJKY MOKHA 3rafaTd
ayiONECKPHITIIIIO SIK Pi3HOBH ay/liOBi3yalILHOTO MEPEKIALTY.
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Anaui3 ocTaHHix Jociinxens i myoaikamiii. [Ipari sk 3apy-
oikaux (S. Braun, F. Chaume, J. Diaz-Cintas, G.M. Luyken,
P. Orero), Tax i BiTumsHsaHUX HaykoBIiB (H. bimacrok, I. Kyuman,
K.B. Jlyoosuit, C.B. €miceesa, A. Kymixosa, T.I. JlykpsHoBa,
H.A. Marxiscoka, C.B. Panempka, T.T. Kanimax) nprcBsdeni Teo-
pii aymioBi3yanpHOTO TMEpeKiafy. Y mpausx I0CTiTKYIOTbCS Pi3Hi
aCTeKTH ayJliOBI3yaIbHOTO MEPEKIajy, BUBYAETBCA HOTO METO-
pornorist [1], mpuainseThCs yBara pi3HOBHAAM aymiOBI3yalbHOTO
nepeknany [2-5], 30kpema i ayOnroBaHH0 [6], CyOTHTPYBAHHIO
[7; 8], moenHaHHIO AYOMSXKY # CYOTHTpYBaHHSA, 3aKajpOBOMY
neperany [9] i aynioneckpumnii [ 10]. [Ipote ocTaHHBOMY SBHILY
TIPUALAEThCS Mano yBaru. [Ipari 3 ayioneckpumiii BiTYH3HIHIX
HAYKOBLIB MaKOTh YacTo MPaKTHIHO-AOCIITHUI XapakTep y chepi
indopmaniiinnx TexHonoriit [11; 12]. Axagemiuni x mpaui 3 ayxi-
OZIECKPHIILIT 3apyOiKHUX HAYKOBLIB MPUCBAYCH] aHAMI3Y KEPiBHUX
TIPUHLKIIB IPOLECY, 00 X JOCTIIKEHHSM, 11O PUBEAYTH 10 CTBO-
PEHHS HOBUX KEPIBHHUIITB Ta CTaHAAPTIB aymiofeckpumii [13; 14].

Mera cTatTi — I0CTiDKEHHS ayIiofeCKPUIILii K 0COOMMBOTO Pi3-
HOBHJT ayliOBI3yATTbHOTO TIepekIIajy, BU3HAYEHH ii CIelA)idHIX pHC.

Bukian ocHoBHOro Matepiafy. AymioBi3yalbHHIl mepeKTaj,
AKWA TI¢ HA3WBAIOTh «TeNe-/Bimeomeperiam abo «Memia mepe-
K1a1», BU3HAYAKTh SK IEpPeKTaf BepOaIbHOTO CYNPOBOLY 1O
BIZICOPATY, IO BUKOPHCTOBYETHCA HA TeNeOAueHH], y MepeKiai
dimbmiB Ta iHmOL ayxio-Bixeomponykiii [15, c. 49]. Aymiosisyans-
HUW TIEpeKyiaj XapakTepu3yeTbcs CHHXPOHI3ALIE BEpOATbHOTO
Ta HeBepOAIBHOTO KOMIOHEHTIB. KpiM Toro, BiH moeHYE pHcH
CHHXPOHHOTO, MIOCIIIOBHOTO, THCHMOBOTO NEPEKIaLy, MEpEKIay
3 APKYIIIA, 3aIEXKHO BiJf THITY TIPOTPaMH Ta i CTBOPEHHSL.

Bupninsiorh pi3Hi BUIM ayioBi3yatbHOTO IEpEKIaiy, cepel
SKUX TyOMsDK, cyOTHTpH, 3aKkaapoBuii mepekna. KoxeH i3 pisHo-
BHJIB Ma€ CBOi MepeBard Ta HEJOMIKM B TMOPIBHSHHI 3 1HIIMA.
JlyOntoBaHHs HAWOINBII MPUAHATHE AN KpaiH, HACENEHHS SKHX
HE Ma€ iHTepecy /0 BUBYCHHS iHO3eMHUX MOB. BozHouac i cy6-
TUTPYBAaHHS BUKOPHCTOBYIOTh y KpaiHaX, y AKHX HAaceIeHHS 3arli-
KaBIICHE Y TAKOMY BHBUEHHI, OCKIIbKH KOPHCTYETBCS ACKINBKOMA
MOBAMH Y TIOBCAKICHHOMY JKHTTI. 3aKapOBHii jKe TepeKIaj) BUKo-
PUCTOBYIOTb IIEPEBAKHO Y THX KpaiHax, AKi HE MOXKYTb JO3BOJIUTH
co0i poOuti AyONsK BETHKOI KiTBKOCTI ()iMbMiB, OCKINBKH BiH
BUMATa€ 3HAYHMX KaITaNoBKIajieHs [16, ¢. 121].

JlyOmoBaHHIO Haal0Th TEpeBary PO3BHHYTI KpaiHu 3i cTa-
OimpHOIO exoHOMIKor0. Cepen Hux: Ppanmis, Hivewunna, Iamis,
Icmanis [17, ¢. 121]. CyOTuTpyBaHHS T0BOJI MOMMUPEHHH CTIOCIO
y CKaHIWHABCHKHX Kpainax, Takux sx Jlauis, Hopseris, [sermis.
Kpim Toro, #ioro BuxoprctoByiots y Hinepnannax, bemsrii, [lopry-
raii, [peuii, 3paini. B YkpaiHi x BiH 3aCTOCOBY€TbCS 171 MKMOB-
HOTO TEpeKiay, 0coOMUBO 3 pociiickkoi MoBH [18, ¢. 82].
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OcTanHiM 4acoM MOMYIAPHAM Di3HOBHIOM ayliOBi3yalibHOTO
TepeKnagy CTae ayliOfecKpHIIis, Ky BHKOPHCTOBYIOTb Oiblue
CHIA ra xpaiuu €sporm. B Ykpaini BoHa Tinbkn HaOupae momy-
MApHOCTI. AynionecKpumiiero abo THYIOKOMEHTYBAHHAM Ha3uBa-
€ThCSL CTBOPEHHS OKPEMOi 3BYKOBOT JOPIKKH 13 3aKaJPOBUM ONH-
COM TIepCOHaXa, MpeIMETa, IPocTopy abo il y Binenpomykuii s
CIIIHX, 0ci0 3 MOpyIeHHsAM 30py # ocib i3 aucmekciero [19].

Aynioneckpuniis Mae crieugivni pucu:

— BOHA € IHTEPCEMIOTHYHMM TPOLECOM, MO MOETHYE ayfi-
allbHy 1 Bi3yallbHy CKIQOBy TEKCTY, KMii Mae OyTW 3amucaHmii
1 BiZITBOPEHHH Y JKUBY;

— aynioJecKpHILis, MOXe, MpoTe HeoOOB’S3KOBO, 3aTydaT
ZIBi pi3Hi MOBH;

— aynioJeCKpHIILIs Ma€e 3aCTOCOBYBATHCSA, KOJHU € TIPOTATHHH
Y Bi3yanbHOMY KaHali MyIBTHMEIHHOTO TEKCTY;

— 3a3BMYAil Ay/iOZIECKPHUILA POSTOPTAEThCS Y Haci mepex
Jli€r0, 1O MOKA3yeThCs Ha ekpai [20].

Koxua 3apyOikHa kpaiHa, ska 3aiiMaeTbCsl ayTiofeCKPHUIILIELO,
3aMpONOHyBaJIa CBOI KepiBHI NPHHIMIIA IIOJI0 TIPOLECY OMMCYBAHHS.
Hnersess sk mpo Bepbanbhy, Tak i HeBepbambHy HOr0 YACTHHHL.
KepiBHi mpuHIMmm oopMIIOIOTECS Y BUIVISAAI JIOKYMEHTIB 1 MaloTh
Pi3HI Ha3BH, cepel SKMX 1 CTAHJApTH, TPOTOKOMH, MpaBuia abo
Hopmu Ta iH. ([luB. Hamp. Ne 21; 22; 23; 24 y crcky oxepen).

[epmmi Bumaaky aygiofeckpuii, abo THhIOKOMEHTapiB Oyu
3agixcoBani me y 1920-x pp., Kolu iX 3aCTOCOBYBAIM IS ONUCY
PaiopenopTaxiB 31 CIOPTHBHOI TEMATHKHU. 38 HOMOMOTOI0 TH(IO-
KOMEHTApsl IepeaaBaBces OMUC 3Maratb TS THX, XTO HE MaB 3MOTH
iX BifBizaTh. 3a TAKUM )K€ TPUHITIOM CHOTOAHI MEpEeKIafaloThCs
(binbMu Ta HIIMH BiJICOKOHTEHT JUTS JIFOZIEH i3 BaZIaMH 30DY.

B Vkpaini mnpoOmemi TH(MOKOMEHTYBAHHS MPHCBAYYIOTH
JocuTh Mano yBaru. Tax, pe3eHTallist epLoro Ha Teputopii Ykpa-
iHE MyTBTHILTIKALIHHOTO (inbMY, o OyB ajamToBaHUil TS He3-
pauux gireid, BinOymacst 30 Tpasus 2013 p. [lns neMoHcTpanii Oys
o0Opanuii MynsTHILTIKALiHHMA (inbM «CoHsuHmi KopoBaii» [25].

TudmnoxoMeHTapi He CI1iji OTOTOXHIOBATH 3 ayniokHuTor0. Ha Bin-
MiHY Bifl OCTAHHBOI, TH(IOKOMEHTap JIOTOMArae He3pSIuM THOIsM
VSBUTH BCi TPHHOMH, 10 BUKOPHUCTOBYIOTECS aBTOPOM. TakiM Crio-
co0OM TIEpENAEThCS JCTANBHUI OMAC 30BHINIHOCTI, OJATY, MiMIKH
Ta JKECTIB, MO, 10 BiZI0YBAIOTHCS HABKOJIO, 3MiH MicIIst 1ii TOIIo [26].

TugnoxomenTatop — Ha3Ba mpodecii, 1m0 mependayae KOMEHTY-
BAHHSI BIICOKOHTEHTY JIOIAM i3 Baziamu 30py. TudmokoMeHTaTop Mae
TIOMIYaTH Te, YOTO HE TTOMIYaroTh 1HIL JTFOTH, Ki BUKOPUCTOBYIOTH 3ip
MUMOXi/Tb. TaK, 3BUYAHHUM JIHOIAM JIOCTATHBO MOISHYTH Ha 00 €KT,
00 po3Mi3HaTH HOro, THNIOKOMEHTATOP M€ PO3Mi3HATH KEpeNo
JpaMaTH3My Ta CIOKeT y Tpi aKTOpiB, 3MiHY IEKOpALLii TOLIO.

Jlo mpodeciitHux puc TH(IOKOMEHTATOPA HAICHKATS:

— CHOCTEPEKIMBICT;

— BMiHHs BUOpATH HalBAKIMBILIE Y 30pOBOMY 00pasi it pena-
TYBaTH BHCIOBMIOBAHHS 32 TOTPeOH;

— TIpaBUIbHE BONOLIHHS MOBOIO;

— TpaBIIbHE BUKOPHUCTAHHS IHTOHALIT ronocy;

— BMiHHA OauuTH Ta iHTeprpeTyBaty mobauene [27, c. 332].

Y BUNAJKY, KoMK HIEThCA PO THPIOKOMEHTYBAHHS 3aKOPHOH-
HUX QIT6MIB, BAPTO AOTPHMYBATHCS HACTYITHUX TIPHHLIUIIIB:

— CJil BU3HAYMTH BiJl MEHi SKOTO MEPCOHaXa DPO3MOBIISE
akTop-yonep (kpiM akTopiB y dinbMi MOXYTh PO3MOBIIATH 1 3Bipi,
NTHL, pocuHu). KO Tepeknal MOBH aKTOpiB HAJAeThesl 3a
JIOTIOMOTO0 CYOTHTPIB, TOJI HEOOXITHO HE JIIIE OMUCYBATH MO,
a if 3a4uTyBaTH CYOTHTPHU Ha EKpaHI;

— HemoTpiOHO JyOMIOBaTH CJIOBAMH 3arallbHOBIIOMI 3BYKH
SIBUL IPUPOIH 200 MPE/IMETIB;

— CJIiJI IPABHJIBHO 1 BYACHO OMMCYBATH JETal, M0 Iisjayi
3MOIIIM BU3HAYMTH Yac i Micie Aii [28, c. 334].

BucnoBku. Omxe, aymioneckpuniis abo THQIOKOMEHTYBAHHS
€ 0cOOMIBUM PI3HOBHIIOM ayiOBi3yalTbHOTO TIepeKIIay, SKHii 11e Majo
JOCTi/DKEHHH Y TIOPIBHSHHI 3 IHIIMME. AYOIECKPHIILIiS XapaKTepH-
3yeThes BracHUME crierudiumumu prcamu. [Ipodecionam y chepi
ayniofeCKpHITIi TOBUHHI MaTd TeBHI crieludiuHi KOCTI s BUKO-
HauHs Oe3goranHoi pobotu. [Ipu omuci 3akopaoHHUX (iTbMiB Heo0-
XUIHO JOTPUMYBATHCS TIEBHIX BUMOT 3a171sl KPAIIOi Iepefiadi 3MicTy.

[TepcneKTrBOI0 MOAANBIIMX IOCIDKEHb BOAYaeMO TOJaNbI
PO3BIJIKH 0COOTMBOCTEH AECKPHMILii BiCOKOHTEHTY AN 0cib piz-
HUX ETHOCOLIATBHAX 1 BIKOBHX TPYI 33/ BUBYCHHS MOKIMBHX
JIHTBAJIBHUX Ta EKCTPANIHIBAIbHUX TpoOieM i crocoiB iX yey-
HEHHS, 10 BUHUKAIOTH Y TIpOLeci CpuiiManHs iHpopMaLil HUMH.
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Liutianska N. Audiodescription as a peculiar type of
audiovisual translation

Summary. The present paper deals with the notion
ofaudiodescription as a peculiar type of audiovisual translation.
Thelatterrenders verbal textaccompanying video, namely films.
Different types of audiovisual translation are distinguished due
to specifics of its providing. Dubbing, subtitling and voice-over
are among the most widespread. Each of the above mentioned
types has its peculiar features, advantages and disadvantages as
well as provided in some certain countries. Audiodescription,
which is also known under the name of typhlocommenting,
gains its importance as a type of audiovisual translation. It
is used for rendering video content for people with visual
impairments. Audiodescription is an intersemiotic process
combining both audial and visual constituents of a text. Most
countries where audiodescription is widely used developed
their own guidelines for the process of typhlocommenting.
The United States of America and the Great Britain are among
them. Audiodescription has recently gained its importance
in Ukraine, too. Typhlocommenting is used for description
of cartoons as well as movies. Hence, in order to convey
the content, audiodescribers must possess some certain
features. For instance, they must be able to observe the details;
use literary language; use their voice in a proper way; be
able to describe the watched fragments. When describing
films in the foreign language, audiodescribers must describe
the details of video immediately for the audience guessing time
and place of action; they must not repeat well-known sounds
of nature; distinguish the narrator of the film and to read
subtitles if it is necessary. Audiodescription is less researched
type of audiovisual translation, which requires further
investigations. They will be helpful for improving the process
of describing videos for people with visual impairments. Thus,
the translation will be improved for such people from different
countries and backgrounds.
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